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Pavillons sind nicht für extreme
Wetterbedingungen wie starken
Wind, Sturm, Schnee oder
starken Regen konzipiert.

Gazebos are not designed
for extreme weather
conditions such as strong
winds, storms, snow or
heavy rain.

Les tonnelles ne sont pas
conçues pour des conditions
météorologiques extrêmes
telles que des vents forts, des
tempêtes, de la neige ou de
fortes pluies.

I gazebo non sono progettati
per condizioni atmosferiche
estreme come forti venti,
tempeste, neve o forti piogge.

Partytenten zijn niet ontworpen
voor extreme
weersomstandigheden zoals
harde wind, storm, sneeuw of
zware regen.

Los cenadores no están
diseñados para condiciones
climáticas extremas como
vientos fuertes, tormentas,
nieve o lluvias intensas.

Altány nejsou určeny do
extrémních povětrnostních
podmínek jako je silný vítr,
bouřky, sníh nebo silný
déšť.

Sjenice nisu dizajnirane za
ekstremne vremenske uvjete
kao što su jaki vjetrovi, oluje,
snijeg ili jaka kiša.

Gazebosi niso zasnovani za
ekstremne vremenske
razmere, kot so močni vetrovi,
nevihte, sneg ali močan dež.

pavilonokat nem olyan
szélsőséges időjárási
körülményekre tervezték, mint
az erős szél, vihar, hó vagy
heves esőzés.

Entfernen Sie die Dachplane
und sichern Sie den Rahmen
bei starkem Wind.

Remove the roof tarpaulin
and secure the frame in
strong winds.

Retirez la bâche du toit et fixez
le cadre en cas de vent fort.

Rimuovere il telone del tetto e
fissare il telaio in caso di
vento forte.

Verwijder het dakzeil en zet het
frame vast bij harde wind.

Retire la lona del techo y
asegure el marco en caso de
viento fuerte.

Odstraňte střešní plachtu a
zajistěte rám při silném
větru.

Uklonite krovnu ceradu i
učvrstite okvir pri jakom
vjetru.

Odstranite strešno ponjavo in
zavarujte okvir pri močnem
vetru.

Távolítsa el a tetőponyvát, és
erős szélben rögzítse a keretet.

Halten Sie den Pavillon von
offenen Flammen, Grillgeräten,
Heizgeräten und anderen
Wärmequellen fern.

Keep the gazebo away
from open flames,
barbecues, heaters and
other heat sources.

Gardez le gazebo éloigné des
flammes nues, des grils, des
radiateurs et autres sources de
chaleur.

Tenere il gazebo lontano da
fiamme libere, griglie, stufe e
altre fonti di calore.

Houd het tuinpaviljoen uit de
buurt van open vuur, grills,
verwarmingstoestellen en
andere warmtebronnen.

Mantenga la glorieta alejada de
llamas abiertas, parrillas,
calentadores y otras fuentes de
calor.

Udržujte altán mimo dosah
otevřeného ohně, grilů,
topidel a jiných zdrojů
tepla.

Sjenicu držite dalje od
otvorenog plamena, roštilja,
grijalica i drugih izvora
topline.

Gazebo hranite stran od
odprtega ognja, žarov,
grelnikov in drugih virov
toplote.

Tartsa távol a pavilont nyílt
lángtól, rácsoktól, fűtőtestektől
és egyéb hőforrásoktól.

Verwenden Sie keine
brennbaren Materialien in der
Nähe des Pavillons.

Do not use flammable
materials near the gazebo.

N'utilisez pas de matériaux
inflammables à proximité du
gazebo.

Non utilizzare materiali
infiammabili vicino al gazebo.

Gebruik geen brandbare
materialen in de buurt van het
tuinpaviljoen.

No utilice materiales
inflamables cerca de la glorieta.

V blízkosti altánu
nepoužívejte hořlavé
materiály.

Nemojte koristiti zapaljive
materijale u blizini sjenice.

V bližini gazeba ne
uporabljajte vnetljivih
materialov.

Ne használjon gyúlékony
anyagokat a pavilon közelében.

Stellen Sie sicher, dass der
Pavillon auf einer ebenen
Fläche aufgestellt wird.

Make sure the gazebo is
placed on a level surface.

Assurez-vous que le gazebo
est placé sur une surface
plane.

Assicurati che il gazebo sia
posizionato su una superficie
piana.

Zorg ervoor dat het
tuinpaviljoen op een vlakke
ondergrond staat.

Asegúrese de que la glorieta
esté colocada sobre una
superficie plana.

Ujistěte se, že je altán
umístěn na rovném
povrchu.

Provjerite je li sjenica
postavljena na ravnu
površinu.

Prepričajte se, da je gazebo
postavljen na ravno površino.

Ügyeljen arra, hogy a pavilon
sima felületre kerüljön.

Verwenden Sie alle
mitgelieferten Verankerungen
und Abspannseile, um den
Pavillon zu sichern.

Use all included anchors
and guy ropes to secure
the gazebo.

Utilisez tous les ancrages et
haubans fournis pour sécuriser
le gazebo.

Utilizzare tutti gli ancoraggi e i
tiranti forniti per fissare il
gazebo.

Gebruik alle meegeleverde
ankers en scheerlijnen om het
tuinpaviljoen vast te zetten.

Utilice todos los anclajes y
cuerdas tensoras
proporcionadas para asegurar
la glorieta.

K zajištění altánku použijte
všechny dodané kotvy a
kotevní lana.

Upotrijebite sva isporučena
sidra i užad za pričvršćivanje
sjenice.

Uporabite vsa priložena sidra
in vpenjalne vrvi, da pritrdite
gazebo.

Használja az összes mellékelt
horgonyt és kötelet a pavilon
rögzítéséhez.

Überprüfen Sie regelmäßig die
Befestigungen und ziehen Sie
sie bei Bedarf nach.

Check the fastenings
regularly and tighten them
if necessary.

Vérifiez régulièrement les
fixations et resserrez-les si
nécessaire.

Controllare regolarmente gli
elementi di fissaggio e serrarli
se necessario.

Controleer de bevestigingen
regelmatig en draai ze indien
nodig vast.

Compruebe los sujetadores
periódicamente y apriételos si
es necesario.

Pravidelně kontrolujte
upevňovací prvky a v
případě potřeby je
dotáhněte.

Redovito provjeravajte
pričvrsne elemente i po
potrebi ih zategnite.

Redno preverjajte pritrdilne
elemente in jih po potrebi
zategnite.

Rendszeresen ellenőrizze a
rögzítőelemeket, és szükség
esetén húzza meg őket.

Verwenden Sie mindestens
zwei Personen zum Aufbau und
Abbau, um Verletzungen zu
vermeiden.

Use at least two people for
assembly and disassembly
to avoid injury.

Utilisez au moins deux
personnes pour installer et
démonter afin d'éviter les
blessures.

Utilizzare almeno due
persone per installare e
smontare per evitare lesioni.

Gebruik minimaal twee
personen bij het op- en
afbouwen om letsel te
voorkomen.

Utilice al menos dos personas
para montar y desmontar para
evitar lesiones.

K nastavení a demontáži
použijte alespoň dvě
osoby, aby nedošlo ke
zranění.

Koristite najmanje dvije
osobe za postavljanje i
rastavljanje kako biste
izbjegli ozljede.

Za postavitev in razstavljanje
uporabite vsaj dve osebi, da
preprečite poškodbe.

sérülések elkerülése érdekében
legalább két embert kell
felállítani és szétszerelni.

Hängen Sie keine schweren
Gegenstände an den Rahmen
oder die Dachplane des
Pavillons.

Do not hang heavy objects
on the frame or roof of the
gazebo.

N'accrochez pas d'objets lourds
au cadre du pavillon ou à la
bâche du toit.

Non appendere oggetti
pesanti al telaio del gazebo o
al telone del tetto.

Hang geen zware voorwerpen
aan het tuinpaviljoenframe of
het dakzeil.

No cuelgue objetos pesados en
el marco del cenador ni en la
lona del techo.

Na rám altánu nebo střešní
plachtu nezavěšujte těžké
předměty.

Nemojte vješati teške
predmete na okvir vidikovca
ili krovnu ceradu.

Ne obešajte težkih predmetov
na okvir gazeba ali strešne
ponjave.

Ne akasszon fel nehéz
tárgyakat a pavilon keretére
vagy a tetőponyvára.

Der Pavillon ist nicht für das
Tragen von schweren Lasten
ausgelegt.

The pavilion is not
designed to carry heavy
loads.

Le pavillon n'est pas conçu
pour supporter de lourdes
charges.

Il padiglione non è progettato
per trasportare carichi
pesanti.

Het paviljoen is niet ontworpen
om zware lasten te dragen.

El pabellón no está diseñado
para transportar cargas
pesadas.

Pavilon není určen pro
přepravu těžkých nákladů.

Paviljon nije predviđen za
nošenje teških tereta.

Paviljon ni zasnovan za
prenašanje težkih bremen.

A pavilont nem nehéz terhek
szállítására tervezték.

Lagern Sie den Pavillon in
einem trockenen, gut belüfteten
Raum, wenn er nicht benutzt
wird.

Store the gazebo in a dry,
well-ventilated room when
not in use.

Rangez le gazebo dans un
endroit sec et bien ventilé
lorsqu'il n'est pas utilisé.

Conservare il gazebo in
un'area asciutta e ben
ventilata quando non viene
utilizzato.

Bewaar het tuinpaviljoen in een
droge, goed geventileerde
ruimte wanneer het niet in
gebruik is.

Guarde la glorieta en un área
seca y bien ventilada cuando
no esté en uso.

Pokud altán nepoužíváte,
skladujte jej na suchém,
dobře větraném místě.

Čuvajte sjenicu u suhom,
dobro prozračenom prostoru
kada nije u upotrebi.

Ko gazebo ne uporabljate, ga
hranite v suhem, dobro
prezračenem prostoru.

Használaton kívül tárolja a
pavilont száraz, jól szellőző
helyen.

Lassen Sie Kinder nicht
unbeaufsichtigt in der Nähe des
Pavillons spielen.

Do not allow children to
play near the gazebo
unsupervised.

Ne laissez pas les enfants jouer
sans surveillance à proximité
du pavillon.

Non permettere ai bambini di
giocare senza sorveglianza
nelle vicinanze del padiglione.

Laat kinderen niet zonder
toezicht in de buurt van het
paviljoen spelen.

No permita que los niños
jueguen sin supervisión cerca
del pabellón.

Nedovolte dětem hrát si
bez dozoru v blízkosti
pavilonu.

Nemojte dopustiti djeci da se
bez nadzora igraju u blizini
sjenice.

Otrokom ne dovolite, da se
nenadzorovano igrajo v bližini
paviljona.

Ne engedje, hogy gyerekek
felügyelet nélkül játsszanak a
pavilon közelében.

Achten Sie darauf, dass Kinder
nicht auf den Pavillon klettern
oder an den Abspannseilen
ziehen.

Make sure that children do
not climb on the gazebo or
pull on the guy ropes.

Assurez-vous que les enfants
ne grimpent pas sur le pavillon
et ne tirent pas sur les
haubans.

Assicurarsi che i bambini non
salgano sul padiglione o tirino
i tiranti.

Zorg ervoor dat kinderen niet
op het paviljoen klimmen of aan
de scheerlijnen trekken.

Asegúrese de que los niños no
trepen al pabellón ni tiren de
los tensores.

Dbejte na to, aby děti
nelezly na pavilon nebo
netahaly za kotevní lana.

Pazite da se djeca ne penju
na sjenicu i ne vuku užad.

Pazite, da otroci ne plezajo
na paviljon in ne vlečejo za
vrvi.

Ügyeljen arra, hogy a gyerekek
ne másszanak fel a pavilonra,
és ne húzzák a kötelet.
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Der Hersteller haftet nicht für
Schäden, die durch
unsachgemäße Nutzung oder
unsachgemäßen Aufbau des
Pavillons entstehen.

The manufacturer is not
liable for damage caused
by improper use or
improper assembly of the
pavilion.

Le fabricant n'est pas
responsable des dommages
causés par une mauvaise
utilisation ou une mauvaise
construction du pavillon.

Il produttore non è
responsabile per danni
causati da un uso improprio o
da una costruzione impropria
del padiglione.

De fabrikant is niet
aansprakelijk voor schade
veroorzaakt door oneigenlijk
gebruik of onoordeelkundige
constructie van het paviljoen.

El fabricante no se hace
responsable de los daños
causados por un uso
inadecuado o una mala
construcción del pabellón.

Výrobce neručí za škody
způsobené nevhodným
používáním nebo
nevhodnou konstrukcí
pavilonu.

Proizvođač ne odgovara za
štetu nastalu nestručnom
uporabom ili nestručnom
konstrukcijom paviljona.

Proizvajalec ne odgovarja za
škodo, nastalo zaradi
nepravilne uporabe ali
nestrokovne konstrukcije
paviljona.

A gyártó nem vállal felelősséget
a pavilon nem rendeltetésszerű
használatából vagy
szakszerűtlen felépítéséből
adódó károkért.

Stellen Sie sicher, dass alle
Teile des Zeltpavillons
ordnungsgemäß montiert sind,
bevor Sie ihn verwenden.

Make sure all parts of the
tent gazebo are properly
assembled before using it.

Assurez-vous que toutes les
pièces du gazebo sont
correctement assemblées
avant de l'utiliser.

Assicurarsi che tutte le parti
del gazebo siano
correttamente assemblate
prima di utilizzarlo.

Zorg ervoor dat alle onderdelen
van het tuinpaviljoen correct
zijn gemonteerd voordat u het
gebruikt.

Asegúrese de que todas las
piezas de la glorieta estén
correctamente ensambladas
antes de usarla.

Před použitím se ujistěte,
že jsou všechny části
altánu správně sestaveny.

Provjerite jesu li svi dijelovi
sjenice pravilno sastavljeni
prije uporabe.

Pred uporabo se prepričajte,
da so vsi deli gazeba pravilno
sestavljeni.

Használat előtt győződjön meg
arról, hogy a pavilon minden
része megfelelően össze van
szerelve.

Vermeiden Sie den Aufbau bei
starkem Wind, Regen oder
anderen extremen
Wetterbedingungen.

Avoid setting up in strong
winds, rain or other
extreme weather
conditions.

Évitez de vous installer par vent
fort, sous la pluie ou dans
d'autres conditions
météorologiques extrêmes.

Evitare l'installazione in caso
di vento forte, pioggia o altre
condizioni meteorologiche
estreme.

Vermijd opstelling bij harde
wind, regen of andere extreme
weersomstandigheden.

Evite instalarlo con fuertes
vientos, lluvia u otras
condiciones climáticas
extremas.

Vyhněte se instalaci při
silném větru, dešti nebo
jiných extrémních
povětrnostních
podmínkách.

Izbjegavajte postavljanje pri
jakom vjetru, kiši ili drugim
ekstremnim vremenskim
uvjetima.

Izogibajte se postavljanju v
močnem vetru, dežju ali
drugih ekstremnih vremenskih
razmerah.

Kerülje a felállítást erős
szélben, esőben vagy más
szélsőséges időjárási
körülmények között.

Bauen Sie das Zelt nicht alleine
auf. Es wird empfohlen,
mindestens zwei Personen für
den Aufbau zu haben.

Do not set up the tent
alone. It is recommended
to have at least two people
to help set it up.

Ne montez pas la tente seul. Il
est recommandé d'avoir au
moins deux personnes pour
l'assembler.

Non montare la tenda da
solo. Si consiglia di avere
almeno due persone per il
montaggio.

Zet de tent niet alleen op. Het
wordt aanbevolen om minimaal
twee personen te hebben voor
de montage.

No montes la tienda solo. Se
recomienda contar con al
menos dos personas para
montarlo.

Nestavte stan sami. Na
montáž se doporučuje mít
alespoň dvě osoby.

Ne postavljajte šator sami.
Preporučljivo je prisustvo
najmanje dvije osobe za
sastavljanje.

Šotora ne postavljajte sami.
Priporočljivo je, da za sestavo
sodelujeta vsaj dve osebi.

Ne állítsa fel egyedül a sátrat.
Az összeszereléshez legalább
két ember részvétele javasolt.

Benutzen Sie das Zelt nur auf
ebenem Boden und sichern Sie
es mit Heringen und
Abspannseilen.

Only use the tent on level
ground and secure it with
pegs and guy ropes.

Utilisez la tente uniquement sur
un sol plat et fixez-la avec des
piquets et des haubans.

Utilizzare la tenda solo su
terreno pianeggiante e
fissarla con picchetti e tiranti.

Gebruik de tent uitsluitend op
een vlakke ondergrond en zet
deze vast met haringen en
scheerlijnen.

Utilice la tienda únicamente en
terreno llano y asegúrela con
estacas y cuerdas tensoras.

Stan používejte pouze na
rovné zemi a zajistěte jej
kolíky a kotevními lany.

Koristite šator samo na
ravnom terenu i učvrstite ga
klinovima i užadima.

Šotor uporabljajte samo na
ravnih tleh in ga pritrdite s
klini in vrvmi.

A sátrat csak vízszintes talajon
használja, és rögzítse
csapokkal és kötéllel.

Vermeiden Sie die Nutzung in
der Nähe von offenen Flammen
oder anderen Hitzequellen.

Avoid using near open
flames or other heat
sources.

Évitez d'utiliser à proximité de
flammes nues ou d'autres
sources de chaleur.

Evitare l'uso vicino a fiamme
libere o altre fonti di calore.

Vermijd gebruik in de buurt van
open vuur of andere
warmtebronnen.

Evite el uso cerca de llamas
abiertas u otras fuentes de
calor.

Nepoužívejte v blízkosti
otevřeného ohně nebo
jiných zdrojů tepla.

Izbjegavajte korištenje u
blizini otvorenog plamena ili
drugih izvora topline.

Izogibajte se uporabi v bližini
odprtega ognja ali drugih
virov toplote.

Kerülje a használatát nyílt láng
vagy más hőforrás közelében.

Überladen Sie das Zelt nicht
mit übermäßiger Last oder
Druck, um strukturelle Schäden
zu vermeiden.

Do not overload the tent
with excessive load or
pressure to avoid structural
damage.

Pour éviter des dommages
structurels, ne surchargez pas
la tente avec une charge ou
une pression excessive.

Per evitare danni strutturali,
non sovraccaricare la tenda
con carico o pressione
eccessivi.

Om structurele schade te
voorkomen, mag u de tent niet
overbelasten met overmatige
belasting of druk.

Para evitar daños estructurales,
no sobrecargue la tienda con
carga o presión excesivas.

Aby nedošlo k poškození
konstrukce, nepřetěžujte
stan nadměrnou zátěží
nebo tlakem.

Kako biste izbjegli oštećenje
strukture, nemojte
preopteretiti šator
prekomjernim opterećenjem
ili pritiskom.

Da bi se izognili strukturni
poškodbi, šotora ne
preobremenjujte s
prekomerno obremenitvijo ali
pritiskom.

A szerkezeti károsodás
elkerülése érdekében ne
terhelje túl a sátrat túlzott
terheléssel vagy nyomással.

Der Zeltpavillon ist nicht für den
Gebrauch bei starken Winden
oder Unwettern geeignet.

The tent pavilion is not
suitable for use in strong
winds or storms.

Le pavillon de tente ne convient
pas à une utilisation en cas de
vent fort ou de tempête.

Il padiglione della tenda non è
adatto per l'uso in caso di
forte vento o tempesta.

Het tentpaviljoen is niet
geschikt voor gebruik bij harde
wind of storm.

La carpa no es adecuada para
su uso en caso de vientos
fuertes o tormentas.

Stanový altán není vhodný
pro použití při silném větru
nebo bouřce.

Šatorski paviljon nije
prikladan za korištenje po
jakom vjetru ili oluji.

Šotorski paviljon ni primeren
za uporabo v močnem vetru
ali neurju.

A sátorpavilon nem alkalmas
erős szélben vagy viharban való
használatra.

Entfernen Sie Schnee oder
Wasseransammlungen sofort
von der Zeltplane, um ein
Zusammenbrechen zu
verhindern.

Immediately remove any
snow or water
accumulation from the tent
canvas to prevent collapse.

Retirez immédiatement toute
accumulation de neige ou d'eau
de la bâche de la tente pour
éviter son effondrement.

Rimuovere immediatamente
eventuali accumuli di neve o
acqua dal telo della tenda per
evitare il collasso.

Verwijder eventuele sneeuw- of
waterophopingen onmiddellijk
van het tentzeil om instorten te
voorkomen.

Retire inmediatamente
cualquier acumulación de nieve
o agua de la lona de la tienda
para evitar que se derrumbe.

Okamžitě odstraňte
veškerý sníh nebo
nahromaděnou vodu z
plachty stanu, abyste
zabránili zhroucení.

Odmah uklonite sav snijeg ili
nakupljenu vodu s cerade
šatora kako biste spriječili
urušavanje.

S ponjave šotora takoj
odstranite sneg ali
nakopičeno vodo, da
preprečite zrušitev.

Az összeomlás elkerülése
érdekében azonnal távolítson el
minden felgyülemlett havat vagy
vizet a sátorponyváról.

Obwohl das Zelt UV-Schutz
bieten kann, vermeiden Sie
eine längere direkte
Sonnenexposition, um
Materialschäden zu verhindern.

Although the tent can
provide UV protection,
avoid prolonged exposure
to direct sunlight to prevent
material damage.

Bien que la tente puisse offrir
une protection contre les UV,
évitez une exposition directe
prolongée au soleil pour éviter
des dommages matériels.

Sebbene la tenda possa
fornire protezione UV, evitare
un'esposizione prolungata al
sole diretto per evitare danni
materiali.

Hoewel de tent UV-
bescherming kan bieden, dient
u langdurige blootstelling aan
de directe zon te vermijden om
materiële schade te
voorkomen.

Aunque la tienda puede
proporcionar protección UV,
evite la exposición prolongada
al sol directo para evitar daños
materiales.

Přestože stan může
poskytovat UV ochranu,
vyhněte se dlouhodobému
přímému slunečnímu
záření, aby nedošlo k
poškození materiálu.

Iako šator može pružiti UV
zaštitu, izbjegavajte
dugotrajno izravno izlaganje
suncu kako biste spriječili
materijalnu štetu.

Čeprav lahko šotor zagotavlja
UV zaščito, se izogibajte
dolgotrajni neposredni
izpostavljenosti soncu, da
preprečite materialno škodo.

Bár a sátor UV védelmet
nyújthat, kerülje a hosszan tartó
közvetlen napsugárzást az
anyagi károk elkerülése
érdekében.

Überprüfen Sie regelmäßig auf
Schäden oder Abnutzung und
reparieren Sie diese sofort, um
Unfälle zu vermeiden.

Check regularly for
damage or wear and tear
and repair immediately to
avoid accidents.

Vérifiez régulièrement l'état ou
l'usure et réparez
immédiatement pour éviter les
accidents.

Controllare regolarmente
eventuali danni o usura e
riparare immediatamente per
evitare incidenti.

Controleer regelmatig op
schade of slijtage en repareer
onmiddellijk om ongelukken te
voorkomen.

Compruebe periódicamente si
hay daños o desgaste y repare
inmediatamente para evitar
accidentes.

Pravidelně kontrolujte
poškození nebo opotřebení
a okamžitě opravte, abyste
předešli nehodám.

Redovito provjeravajte ima li
oštećenja ili istrošenosti i
odmah popravite kako biste
izbjegli nezgode.

Redno preverjajte morebitne
poškodbe ali obrabljenost in
takoj popravite, da preprečite
nesreče.

Rendszeresen ellenőrizze, hogy
nincs-e sérülés vagy kopás, és
azonnal javítsa meg a balesetek
elkerülése érdekében.

Lagern Sie das Zelt an einem
trockenen und kühlen Ort, fern
von direkter
Sonneneinstrahlung und
Feuchtigkeit.

Store the tent in a dry and
cool place, away from
direct sunlight and
moisture.

Rangez la tente dans un
endroit sec et frais, à l'abri de la
lumière directe du soleil et de
l'humidité.

Conservare la tenda in un
luogo fresco e asciutto,
lontano dalla luce solare
diretta e dall'umidità.

Bewaar de tent op een droge
en koele plaats, uit de buurt
van direct zonlicht en vocht.

Guarde la tienda en un lugar
seco y fresco, lejos de la luz
solar directa y la humedad.

Stan skladujte na suchém
a chladném místě, mimo
přímé sluneční světlo a
vlhkost.

Šator čuvajte na suhom i
hladnom mjestu, daleko od
izravne sunčeve svjetlosti i
vlage.

Šotor shranjujte v suhem in
hladnem prostoru, stran od
neposredne sončne svetlobe
in vlage.

Tárolja a sátrat száraz és hűvös
helyen, távol a közvetlen
napfénytől és nedvességtől.
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Stellen Sie sicher, dass das
Zelt vollständig trocken ist,
bevor Sie es lagern, um
Schimmelbildung zu
vermeiden.

Make sure the tent is
completely dry before
storing it to avoid mold
growth.

Assurez-vous que la tente est
complètement sèche avant de
la ranger pour éviter la
croissance de moisissures.

Assicurarsi che la tenda sia
completamente asciutta prima
di riporla per evitare la
formazione di muffe.

Zorg ervoor dat de tent volledig
droog is voordat u deze
opbergt, om schimmelgroei te
voorkomen.

Asegúrese de que la tienda
esté completamente seca antes
de guardarla para evitar el
crecimiento de moho.

Před uskladněním se
ujistěte, že je stan zcela
suchý, aby se zabránilo
růstu plísní.

Provjerite je li šator potpuno
suh prije spremanja kako
biste izbjegli pojavu plijesni.

Prepričajte se, da je šotor
popolnoma suh, preden ga
shranite, da preprečite
nastanek plesni.

Tárolás előtt győződjön meg
arról, hogy a sátor teljesen
száraz, hogy elkerülje a
penészesedést.

Lassen Sie Kinder das Zelt
nicht ohne Aufsicht von
Erwachsenen benutzen.

Do not allow children to
use the tent without adult
supervision.

Ne laissez pas les enfants
utiliser la tente sans la
surveillance d'un adulte.

Non consentire ai bambini di
utilizzare la tenda senza la
supervisione di un adulto.

Laat kinderen de tent niet
gebruiken zonder toezicht van
volwassenen.

No permita que los niños
utilicen la tienda sin la
supervisión de un adulto.

Nedovolte dětem používat
stan bez dozoru dospělé
osoby.

Ne dopustite djeci da koriste
šator bez nadzora odrasle
osobe.

Ne dovolite, da bi otroci
uporabljali šotor brez nadzora
odrasle osebe.

Ne engedje, hogy gyermekek
felnőtt felügyelete nélkül
használják a sátrat.

Sorgen Sie dafür, dass Kinder
nicht an den Seilen oder
anderen Teilen des Zeltes
spielen, um Verletzungen zu
vermeiden.

To avoid injury, make sure
that children do not play
with the ropes or other
parts of the tent.

Pour éviter les blessures,
assurez-vous que les enfants
ne jouent pas avec les cordes
ou d'autres parties de la tente.

Per evitare lesioni, assicurarsi
che i bambini non giochino
con le corde o altre parti della
tenda.

Zorg ervoor dat kinderen niet
met de touwen of andere delen
van de tent spelen om letsel te
voorkomen.

Para evitar lesiones, asegúrese
de que los niños no jueguen
con las cuerdas u otras partes
de la tienda.

Abyste předešli zranění,
zajistěte, aby si děti
nehrály s lany nebo jinými
částmi stanu.

Kako biste izbjegli ozljede,
osigurajte da se djeca ne
igraju s užadima ili drugim
dijelovima šatora.

Da se izognete poškodbam,
poskrbite, da se otroci ne
igrajo z vrvmi ali drugimi deli
šotora.

sérülések elkerülése érdekében
ügyeljen arra, hogy a gyerekek
ne játsszanak a kötelekkel vagy
a sátor egyéb részeivel.

Halten Sie Haustiere fern von
Zeltmaterialien, um
Beschädigungen und
Verletzungen zu vermeiden.

Keep pets away from tent
materials to avoid damage
and injury.

Éloignez les animaux
domestiques des matériaux de
la tente pour éviter les
dommages et les blessures.

Tenere gli animali lontani dai
materiali della tenda per
evitare danni e lesioni.

Houd huisdieren uit de buurt
van tentmaterialen om schade
en letsel te voorkomen.

Mantenga a las mascotas
alejadas de los materiales de la
tienda para evitar daños y
lesiones.

Udržujte domácí zvířata v
dostatečné vzdálenosti od
materiálů stanu, aby
nedošlo k poškození a
zranění.

Držite kućne ljubimce podalje
od materijala za šator kako
biste izbjegli oštećenja i
ozljede.

Domače živali ne približujte
materialom za šotore, da se
izognete poškodbam in
poškodbam.

A károsodások és sérülések
elkerülése érdekében tartsa
távol a háziállatokat a sátor
anyagaitól.

Halten Sie immer ein Erste-
Hilfe-Set und ein Mobiltelefon in
der Nähe, um im Notfall schnell
reagieren zu können.

Always keep a first aid kit
and a cell phone nearby so
you can respond quickly in
an emergency.

Gardez toujours une trousse de
premiers soins et un téléphone
portable à proximité afin de
pouvoir réagir rapidement en
cas d'urgence.

Tieni sempre un kit di pronto
soccorso e un telefono
cellulare a portata di mano in
modo da poter rispondere
rapidamente in caso di
emergenza.

Houd altijd een EHBO-doos en
een mobiele telefoon bij de
hand, zodat u in geval van
nood snel kunt reageren.

Tenga siempre cerca un
botiquín de primeros auxilios y
un teléfono celular para poder
responder rápidamente en caso
de emergencia.

Vždy mějte po ruce
lékárničku a mobilní
telefon, abyste mohli v
případě nouze rychle
reagovat.

Uvijek držite kutiju prve
pomoći i mobitel u blizini
kako biste mogli brzo
reagirati u hitnim
slučajevima.

Vedno imejte pri roki komplet
prve pomoči in mobilni
telefon, da se lahko hitro
odzovete v sili.

Mindig tartson a közelben
elsősegély-készletet és
mobiltelefont, hogy
vészhelyzetben gyorsan
reagálhasson.

Kennen Sie die Notausgänge
und haben Sie einen Plan für
die Evakuierung des Zeltes im
Notfall.

Know the emergency exits
and have a plan for
evacuating the tent in case
of an emergency.

Connaissez les sorties de
secours et ayez un plan pour
évacuer la tente en cas
d'urgence.

Conoscere le uscite di
emergenza e predisporre un
piano per l'evacuazione della
tenda in caso di emergenza.

Ken de nooduitgangen en zorg
dat u een plan heeft voor het
evacueren van de tent in geval
van nood.

Conozca las salidas de
emergencia y tenga un plan
para evacuar la tienda en caso
de emergencia.

Znát nouzové východy a
mít plán pro evakuaci stanu
v případě nouze.

Poznavati izlaze za slučaj
opasnosti i imati plan za
evakuaciju iz šatora u slučaju
opasnosti.

Poznajte zasilne izhode in
imejte načrt za evakuacijo
šotora v nujnih primerih.

Ismerje a vészkijáratokat, és
készítsen tervet a sátor
evakuálására vészhelyzet
esetén.

Bitte lesen Sie die gesamte
Gebrauchsanweisung des
Herstellers sorgfältig durch und
befolgen Sie alle dort
aufgeführten
Sicherheitshinweise.
Bevor Sie Produkte aufbauen
und benutzen sollten Sie alle in
der Gebrauchsanweisung
aufgeführten Informationen
sorgfältig lesen. Warnhinweise
und Sicherheitsrichtlinien
behandeln einige der allgemein
möglichen auftretenden
Risiken, können aber nicht alle
in vollem
Umfang abdecken. Gehen Sie
daher stets mit äußerster
Vorsicht vor und bewahren Sie
Gebrauchsanweisungen zur
späteren Verwendung sorgfältig
auf.

Please read the entire
manufacturer's instructions
carefully and follow all
safety instructions provided
therein.
Before assembling and
using products, you should
carefully read all the
information provided in the
instructions. Warnings and
safety guidelines
cover some of the general
risks that may occur, but
cannot cover all of them.
Therefore, always exercise
extreme caution and keep
instructions for future
reference.

Veuillez lire attentivement
l'intégralité du mode d'emploi
du fabricant et suivre toutes les
instructions de sécurité qui y
sont indiquées.
Avant d'installer et d'utiliser un
produit, vous devez lire toutes
les instructions d'utilisation
Lisez attentivement les
informations répertoriées.
Avertissements et consignes de
sécurité
couvrir certains des risques
généralement possibles qui
peuvent survenir, mais ne peut
pas les couvrir intégralement
Portée de la couverture. Par
conséquent, soyez toujours
extrêmement prudent et
conservez soigneusement les
instructions d’utilisation pour
une utilisation future.

Si prega di leggere
attentamente le istruzioni per
l'uso complete del produttore
e di seguire tutte le istruzioni
di sicurezza ivi elencate.
Prima di configurare e
utilizzare qualsiasi prodotto, è
necessario leggere tutte le
istruzioni per l'uso
Leggere attentamente le
informazioni elencate.
Avvertenze e linee guida di
sicurezza
coprire alcuni dei rischi
generalmente possibili che
possono sorgere, ma non può
coprirli tutti per intero
Ambito di copertura. Pertanto,
prestare sempre la massima
attenzione e conservare con
cura le istruzioni per l'uso per
un utilizzo futuro.

Lees de volledige
gebruiksaanwijzing van de
fabrikant aandachtig door en
volg alle daar genoemde
veiligheidsinstructies op.
Voordat u producten in gebruik
neemt en gebruikt, dient u alle
gebruiksaanwijzingen te lezen
Lees de vermelde informatie
zorgvuldig door.
Waarschuwingen en
veiligheidsrichtlijnen
een aantal van de algemeen
mogelijke risico's die zich
kunnen voordoen, dekken,
maar ze niet allemaal volledig
kunnen dekken
Dekkingsbereik. Wees daarom
altijd uiterst voorzichtig en
bewaar de gebruiksaanwijzing
zorgvuldig voor toekomstig
gebruik.

Lea atentamente todas las
instrucciones de uso del
fabricante y siga todas las
instrucciones de seguridad que
allí se enumeran.
Antes de configurar y utilizar
cualquier producto, debe leer
todas las instrucciones de uso.
Lea atentamente la información
enumerada. Advertencias y
pautas de seguridad
cubrir algunos de los riesgos
generalmente posibles que
puedan surgir, pero no puede
cubrirlos todos en su totalidad
Alcance de la cubierta. Por lo
tanto, siempre tenga extrema
precaución y conserve
cuidadosamente las
instrucciones de uso para uso
futuro.

Přečtěte si prosím pozorně
celý návod k použití od
výrobce a dodržujte
všechny zde uvedené
bezpečnostní pokyny.
Před nastavením a
používáním jakýchkoli
produktů byste si měli
přečíst všechny pokyny k
použití
Přečtěte si pozorně
uvedené informace.
Upozornění a bezpečnostní
pokyny
pokrýt některá obecně
možná rizika, která mohou
nastat, ale nemohou je
pokrýt v plném rozsahu
Rozsah pokrytí. Proto vždy
buďte extrémně opatrní a
pečlivě uschovejte návod k
použití pro budoucí použití.

Pažljivo pročitajte cjelokupne
upute proizvođača za
uporabu i slijedite sve
sigurnosne upute koje su
tamo navedene.
Prije nego što postavite i
koristite bilo koji proizvod,
trebali biste pročitati sve
upute za uporabu
Pažljivo pročitajte navedene
informacije. Upozorenja i
sigurnosne smjernice
pokriti neke od općenito
mogućih rizika koji se mogu
pojaviti, ali ne mogu pokriti
sve u potpunosti
Opseg naslovnice. Stoga
uvijek budite krajnje oprezni i
pažljivo čuvajte upute za
uporabu za buduću uporabu.

Pozorno preberite celotna
navodila proizvajalca za
uporabo in upoštevajte vsa
tam navedena varnostna
navodila.
Pred namestitvijo in uporabo
katerega koli izdelka preberite
vsa navodila za uporabo
Natančno preberite navedene
informacije. Opozorila in
varnostne smernice
pokrivajo nekatera splošno
možna tveganja, ki se lahko
pojavijo, vendar jih ne morejo
pokriti vseh v celoti
Obseg pokrova. Zato bodite
vedno izjemno previdni in
skrbno shranite navodila za
uporabo za prihodnjo
uporabo.

Kérjük, figyelmesen olvassa el a
gyártó teljes használati
utasítását, és kövesse az ott
felsorolt biztonsági előírásokat.
Mielőtt bármilyen terméket
üzembe helyezne és használna,
olvassa el az összes használati
utasítást
Olvassa el figyelmesen a
felsorolt információkat.
Figyelmeztetések és biztonsági
irányelvek
fedezi az esetlegesen felmerülő
általánosan lehetséges
kockázatok egy részét, de nem
fedezheti teljes egészében
mindegyiket
Borító hatókör. Ezért mindig
járjon el rendkívül óvatosan, és
gondosan őrizze meg a
használati utasítást a későbbi
használatra.
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Produkte sollten nie von
Kindern sowie von Personen
mit verringerten
physischen, sensorischen oder
mentalen Fähigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und
Wissen benutzt
werden, es sei denn, die
Gebrauchsanweisung des
Hersteller lässt dies explizit zu.
Kinder sollten nie
unbeaufsichtigt mit Produkten
spielen.
Auch Reinigung und Benutzer-
Wartung dürfen nicht von
Kindern durchgeführt werden.

Products should never be
used by children or
persons with reduced
physical, sensory or mental
capabilities or lack of
experience and knowledge,
unless the manufacturer's
instructions for use
explicitly permit this.
Children should never play
with products
unsupervised. Cleaning
and user maintenance
must also not be carried
out by children.

Les produits ne doivent jamais
être utilisés par des enfants ou
des personnes ayant une
tension artérielle réduite.
capacités physiques,
sensorielles ou mentales ou
manque d’expérience et de
connaissances
sauf si les instructions
d'utilisation du fabricant le
permettent explicitement. Les
enfants ne doivent jamais jouer
avec des produits sans
surveillance.
Le nettoyage et l'entretien par
l'utilisateur ne doivent pas non
plus être effectués par des
enfants.

I prodotti non devono mai
essere utilizzati da bambini o
persone con pressione
sanguigna ridotta
capacità fisiche, sensoriali o
mentali o mancanza di
esperienza e conoscenza
a meno che le istruzioni per
l'uso del produttore non lo
consentano esplicitamente. I
bambini non dovrebbero mai
giocare con i prodotti senza
sorveglianza.
Anche la pulizia e la
manutenzione da parte
dell'utente non devono essere
effettuate dai bambini.

Producten mogen nooit worden
gebruikt door kinderen of
mensen met een verlaagde
bloeddruk
fysieke, zintuiglijke of mentale
vaardigheden of een gebrek
aan ervaring en kennis
tenzij de gebruiksaanwijzing
van de fabrikant dit uitdrukkelijk
toestaat. Kinderen mogen nooit
zonder toezicht met producten
spelen.
Reiniging en
gebruikersonderhoud mogen
ook niet door kinderen worden
uitgevoerd.

Los productos nunca deben ser
utilizados por niños o personas
con presión arterial reducida.
capacidades físicas,
sensoriales o mentales o falta
de experiencia y conocimiento
a menos que las instrucciones
de uso del fabricante lo
permitan explícitamente. Los
niños nunca deben jugar con
productos sin supervisión.
La limpieza y el mantenimiento
por parte del usuario tampoco
deben ser realizados por niños.

Produkty by nikdy neměly
používat děti nebo lidé se
sníženým krevním tlakem
fyzické, smyslové nebo
duševní schopnosti nebo
nedostatek zkušeností a
znalostí
pokud to návod výrobce k
použití výslovně
nepovoluje. Děti by si nikdy
neměly hrát s výrobky bez
dozoru.
Čištění a uživatelskou
údržbu také nesmí
provádět děti.

Proizvode nikada ne smiju
koristiti djeca ili osobe sa
sniženim krvnim tlakom
fizičke, osjetilne ili mentalne
sposobnosti ili nedostatak
iskustva i znanja
osim ako proizvođačeve
upute za uporabu to izričito
dopuštaju. Djeca se nikad ne
smiju igrati s proizvodima bez
nadzora.
Čišćenje i korisničko
održavanje također ne smiju
obavljati djeca.

Izdelkov nikoli ne smejo
uporabljati otroci ali osebe z
znižanim krvnim tlakom
telesne, senzorične ali
duševne sposobnosti ali
pomanjkanje izkušenj in
znanja
razen če proizvajalčeva
navodila za uporabo to
izrecno dovoljujejo. Otroci se
nikoli ne smejo igrati z izdelki
brez nadzora.
Čiščenja in uporabniškega
vzdrževanja tudi ne smejo
izvajati otroci.

A termékeket soha nem
használhatják gyermekek vagy
csökkent vérnyomású emberek
fizikai, érzékszervi vagy
szellemi képességek vagy
tapasztalat és tudás hiánya
kivéve, ha a gyártó használati
utasítása ezt kifejezetten
megengedi. A gyerekek soha ne
játsszanak a termékekkel
felügyelet nélkül.
A tisztítást és a felhasználói
karbantartást sem végezhetik
gyerekek.

Erstickungsgefahr!
Verpackungsmaterial ist kein
Spielzeug! Halten Sie
Verpackungsmaterial
außerhalb der Reichweite von
Kindern sowie Personen mit
verringerten physischen,
sensorischen oder mentalen
Fähigkeiten.

Danger of suffocation!
Packaging material is not a
toy! Keep packaging
material out of the reach of
children and people with
reduced physical, sensory
or mental capabilities.

Risque d'étouffement ! Le
matériel d’emballage n’est pas
un jouet ! Conserver le matériel
d'emballage hors de portée des
enfants et des personnes ayant
des capacités physiques,
sensorielles ou mentales
réduites.

Pericolo di soffocamento! Il
materiale di imballaggio non è
un giocattolo! Tenere il
materiale di imballaggio fuori
dalla portata dei bambini e
delle persone con ridotte
capacità fisiche, sensoriali o
mentali.

Gevaar voor verstikking!
Verpakkingsmateriaal is geen
speelgoed! Houd
verpakkingsmateriaal buiten het
bereik van kinderen en mensen
met verminderde fysieke,
zintuiglijke of mentale
vermogens.

¡Peligro de asfixia! ¡El material
de embalaje no es un juguete!
Mantenga el material de
embalaje fuera del alcance de
los niños y de personas con
capacidades físicas,
sensoriales o mentales
reducidas.

Nebezpečí udušení!
Obalový materiál není
hračka! Obalový materiál
uchovávejte mimo dosah
dětí a osob se sníženými
fyzickými, smyslovými
nebo duševními
schopnostmi.

Opasnost od gušenja!
Materijal za pakiranje nije
igračka! Držite materijal za
pakiranje izvan dohvata
djece i osoba smanjenih
fizičkih, osjetilnih ili mentalnih
sposobnosti.

Nevarnost zadušitve!
Embalaža ni igrača!
Embalažni material hranite
izven dosega otrok in ljudi z
zmanjšanimi fizičnimi,
senzoričnimi ali duševnimi
sposobnostmi.

Fulladásveszély! A
csomagolóanyag nem játék! A
csomagolóanyagot tartsa távol
gyermekektől és csökkent
fizikai, érzékszervi vagy
szellemi képességű
személyektől.


